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@ Installing the batteries
@ Ugradnja baterija

@ Mise en place des piles
@ Einlegen der Batterien
@ Az elemek behelyezése
@ De batterijen plaatsen
@ Instalarea bateriilor

@ YcTaHoBka 6atapei

0 Installazione delle batterie
@ Batteri-installation

@ Instalacion de las pilas
@ Instalagéo das baterias
@ Instalace baterii

& Instalacia batérii

@ Pillerin takilmasi

@ Instalacja baterii

Q Paristojen asennus

@ TomoBETnon Twv prnarapiwv
@ instalacija baterij

@ Patareide paigaldamine
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@ Set / re-set your user code

@ Postavite / resetirajte korisnicki kod

@ Réglage/réinitialisation de votre code d'utilisateur
@ Einstellen/Zuriicksetzen lhres Benutzer-Codes
@ Az On felhasznal6i kodjanak be-/visszaallitasa
@ Uw gebruikerscode (opnieuw) instellen

@ Setati/resetati codul dumneavoastra

@ YcTaHoBKa / nepeycTaHoBka Kopa rnosib3oBaresis
0 Impostate/re-impostate il codice personale

@ Indstil/fiern brugerkode/Programmera anvandarkod

@ Insertar o reinsertar su cédigo secreto

@ Defina/redefina o seu cédigo de utilizador

@ Nastaveni/resetovani uzivatelského kédu

@ Nastavenie / reStartovanie Vasho uzivatelského kédu
@ Kullanici kodunu ayarlama /sifirlama

@ Ustawienie kodu

Q Aseta henkildkohtainen kayttajakoodi

@ P0Bpion/enavapiBpion Tou KwdIKoL XPNoTn

e Nastavi/ponastavi uporabnisko kodo

@ Koodi kasutusele votmine ja muutmine
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@ Closing the door

@ Zatvaranje vrata

@ Fermeture de la porte

@ Tir schlieBen

@ Ajté zarasa

@ Sluiting van de deur

@ Inchide usa

@ 3akpoite celd

G Chiusura porta

@ Stanga skapet/Lukke deren

@ Cierre de la puerta

@ Fecho de porta

@ Uzavieni dvefi

@ Zatvoreni dveri

@ Kapiyi kapatmak

@ Zamykanie drzwi

0 Oven sulkeminen

@ KAgioipo Tou xpnpatokiBwriov
@ Zapiranje trezorja

@ Ukse sulgemine

ClEEEEEEE

@ Opening the door
@D otvaranje vrata
@ Ouverture de la porte

@ Tur 6ffnen

@ Aito nyitasa

@ Opening van de deur

@ Deschide usa

@ OTkpbITHe celda

o Apertura porta

@ Oppna skapet/Abning af deren/Apne doren

@ Apertura de la puerta

@ Abertura de porta

@ Otevieni dvefi

@ Otvoreni dveri

@ Kapiyr agmak

@ Otwieranie drzwi

Q Oven avaaminen

@ ‘Avolypa Tou Xxpnuatokipwriou
@ Odpiranje trezorja

@ Ukse avamine

CD Fitting Guide

@ Upute o montazi

@ Guide d’installation

@ Leitfaden zur Montage

@ Szerelési Gtmutato

@ Installatiehandleiding

@ Sablon instalare

@ PyKoBOOCTBO MO yCTaHOBKE

o Guida all’'installazione

@ Monteringsvejledning/Monteringsanvisning

@ Guia de Instalacion
@ Guia de Montagem
@ Instalaéni pfiru¢ka
@ Instalacna prirucka
@ Montaj Rehberi

@ Instrukcja montazu
0 Asennusopas

@ 06nyieq eykatdotaong
@ Navodila za vgradnjo
@ Paigaldusjuhend

V9/10/18




